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THÈME: 29 

  

EL DISCURSO DIRECTO  Y  EL DISCURSO INDIRECTO. 

 

      PLAN: 

   

  INTRODUCTION 

  LE DISCOURS DIRECT   

  LE DISCOURS INDIRECT LIÉ 

        L' adaptation syntaxique : 

·  Adaptation des rôles communicatifs 

·  Adaptation du registre spatial 

·  Adaptation du registre temporel 

        Cas particuliers du discours indirect lié : 

·  L' injonction indirecte liée  

·  L' interrogation indirecte liée 

·  L' exclamation indirecte liée 

  LE DISCOURS INDIRECT LIBRE 

  

  

 

 

INTRODUCTION 

 

 On oppose souvent deux catégories de textes appelées discours et récit.  

 -Le discours est un ensemble d’ énoncés dans lesquelles l’ auteur ou le 

locuteur intervient en disant « je », il exprime ses idées, ses opinions, ses 

sentiments. 

C’ est la triade MOI-ICI-MAINTENANT  et le présent ( passé composé et futur).  

On le trouve dans les articles de presse, une confession, des mémoires. 

 -Par contre, le récit rapporte des faits réels ou imaginaires sans que le 

locuteur intervienne directement dans leur déroulement.  
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On trouve des récits aussi bien dans les romans que dans des articles de journaux 

qui relatent des faits divers.  

Le récit n’ est pas en situation, il n’ implique pas le narrateur. Il utilise la 3e personne 

et le passé simple. 

 

À l´intérieur d´un récit, le discours rapporté provient de deux situations de 

communication: 

- premièrement le fait  que  quelqu´un "rapporte" quelque chose à quelqu´un   

d´autre 

- deuxiémement, le contenu, les paroles dites et rapportées 

Le discours rapporté relève donc de deux systèmes de repérage: 

- il y a deux énoncés et deux énonciateurs 

- il y a des circonstances (temps/ espace) différentes 

                et en plus un destinataire que l´on informe. 

C´est ainsi que le discours rapporté permet à l´auteur d´insérer les paroles ou les 

pensés de ses personnages de trois manières différentes: 

- en style direct: le narrateur les rapporte telles quelles, sans les modifier. 

- en style indirect : le narrateur rapporte les paroles selon son point de vue: 

dès lors, je, c' est le narrateur; tu, la personne à qui il s' adresse; ici, le 

moment où il parle ou écrit; maintenant, le moment où il parle ou écrit. 

Le discours indirect peut être lié, c' est à dire, que les phrases reproduisant 

les paroles (ou les pensées) sont placées dans la dépendance 

grammaticale d' un verbe principal et et sont transformées en propositions 

ou en infinitifs.  

On aura aussi affaire à deux cas particuliers du discours indirect lié :  

l’ injonction, l’ interrogation et l' exclamation indirectes. 

Le discours indirect peut être libre, c' est à dire que les phrases 

reproduisant les paroles ( ou les pensées) ne sont pas dans la 

dépendance grammaticale d' un verbe principal. Le discours indirect libre 

est surtout fréquent dans l' usage littéraire, mais il n' est pas ignoré de la 

langue parlée. 
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LE DISCOURS DIRECT 

  

 Fondé sur l´interchangeabilité - tous les membres d´une communauté sont à 

la fois émetteurs et récepteurs de discours, le langage fonctionne primordialement 

sous forme de dialogue: on répond à ce que dit l´autre. Le langage ne s´apprend 

donc que dans le dialogue. 

 C´est pourquoi, le principal discours linguistique est le discours direct 

(transitif): il met en scène un "je" (locuteur) et un "tu" (allocuteur ou interlocuteur) 

dans une situation de dialogue, qui peut être aussi théâtrale, romanesque, 

cinématographique, télévisuelle, etc.; c´est donc le discours ou le style de la 

conversation entre personnes ou personnages. 

 C´est le discours de la citation (rapportée ou imitée). Il rapporte des paroles 

sous la forme exacte où elles ont été prononcées.  Il y  a  donc  surtout deux actes   

d' énonciation. 

- quand il est parlé, il se caractérise par son intonation (exclamation, 

interrogation, interjection). Généralement on fait une pause (silence) entre 

la marque de citation et le discours rapporté. 

- quand il est écrit, il est introduit par des verbes déclaratifs et il est annoncé 

par une ponctuation forte (deux points ou point) et souvent encadré par 

des guillemets . 

 

 Parlé ou écrit, le style direct maintient inchangés tous les éléments se 

rapportant à la situation d´énonciation ( moi, ici, maintenant) et aux caractéristiques 

des fonctions émotive et conative, c´est à dire,  les pronoms  je , tu  et les déictiques 

spatio-temporels sont ceux du discours. C´est donc un discours embrayé. En plus, 

tous les temps du verbe, sauf le passé simple y sont présents 

Quant aux verbes déclaratifs, ils peuvent présenter divers emplacements: 

- normalement en première position. Ils précèdent le discours rapporté: 

   je dis: "............................" 

- position d´incise : ".......................dit le chef............." lorsque le discours se 

prolonge. C´est le cas des dialogues où un tiret de dialogue annonce les 
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interventions de chaque interlocuteur et un verbe en incise précise qui 

parle. 

- Position postérieure "..................................." lui dis-je . Cette marque n´est 

parfois identifiée que rétroactivement. 

Ces deux dernières utilisent l´inversion verbe-sujet. 

 

L´intérêt du discours direct est de restituer les propos dans leur spontanéité et d´en 

conserver ainsi toute la portée. 

 

LE DISCOURS INDIRECT LIÉ 

 

 Le discours indirect rapporte des paroles en les modifiant pour les intégrer 

dans une phrase de récit. Il n´y a qu´un seul acte d´énonciation. 

Alors que le discours direct est cité, le discours indirect  est citant: c´est une 

assertion; il ne peut pas être ni interrogatif, ni exclamatif, ni impératif. Il constitue une 

reformulation sémantique globale. 

 Il se caractérise de la manière suivante: 

- il est introduit par un verbe de déclaration ou d´interrogation (dire, 

demander..). Le plus souvent, ce verbe introducteur est à un temps du 

passé. 

- Si le verbe introducteur est un verbe déclaratif, le discours indirect est 

formé de subordonnées conjonctives introduites par "que ", mais si le 

verbe introducteur est un verbe interrogatif, le discours indirect est formé 

de subordonnées interrogatives (ou interrogations indirectes). 

Généralement on utilise la conjonction  "si" 

- Les pronoms personnels de première et de deuxième personne du style 

direct deviennent tous des pronoms de troisième personne. 

- Les temps et les modes utilisés obéissent à des règles de concordance de 

temps. 

- Enfin, les marques de temps qui se nominalisent et de lieu sont le plus 

souvent modifíées au discours indirect. 

 



�

 www.e-ducalia.net �� �
�

Le passé simple y est possible et les déictiques y sont plus rares que les anaphores; 

c´est un discours à la fois embrayé et débrayé. 

Il y a une situation de dépendance syntaxique par rapport à une marque de citation : 

- marque de citation nominale : 

   à mon avis 

   au dire de ses voisins 

   selon lui 

   d´après elle 

- marque de citation verbale : 

  Avec des verbes de communication : dire, penser, affirmer ….. 

 

Le discours indirect a pour intérêt de créer une distance entre le locuteur et les 

propos qu´il rapporte. Cette distance peut suggérer la désapprobation, le doute, ou 

simplement la prudence, lorsqu´on n´est pas vraiment sûr de la véracité des propos 

que l´on rapporte.  

En outre, dans une perspective communicationnelle, ce dicours fait la part plus 

grande à la possibilité du malentendu, même s´il offre, en même temps, l´avantage 

de permettre une synthèse. 

 L´adaptation syntaxique  concerne essentiellement les éléments de la 

situation de communication  MOI-ICI-MAINTENANT 

 

 ADAPTATION  DES RÔLES COMMUNICATIFS 

- le locuteur est la source de la citation (cas d´auto-citation). 

     Tous les communiquants restent inchangés . Règle de constance de rôles. 

      EXEMPLE : je connais……………./ je vous ai dit que je connais 

- l´auditeur est la source de la citation.  

Les rôles du locuteur et auditeur permutent, mais le rôle du référent est 

inchangé (les possessifs aussi) Règle de permutation des rôles . 

EXEMPLE : Vous êtes le seul responsablede mon destin./ D´après vous je 

suis    le seul responsable de votre destin . 

- le référent est la source de la citation (3ª personne) 

Les rôles du locuteur et auditeur sont transférés dans le rôle du référent. 

Règle du nivellement des rôles. 
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EXEMPLE : Je suis à court d´argent/ il a dit qu´il est à court d' argent. 

 

 ADAPTATION DU REGISTRE SPATIAL 

- quand  ici désigne un lieu commun à auditeurs, locuteurs et référents, il n´y 

a pas de changements. 

- quand ici  est un lieu propre à l´auditeur et au référent ; alors ici devient là, 

ou  à cet endroit. 

 

 ADAPTATION DU REGISTRE TEMPOREL 

 Le discours  indirect  suit  la  règle  générale  de  concordance  des temps qui 

s´établit entre la subordonnée et la principale. 

- Quand la marque de citation est en présent ou en futur , alors tous les 

temps sont possibles tout en suivant le sens et la durées . Les temps 

restent inchangés. Règle de constance des registres. 

- Quand la marque de citation est au passé, alors on a ces changements-ci : 

  Le présent ……….imparfait (simultanéiteé) 

  Le futur…………..conditionnel ( postériorité) 

  Le passé composé……..plus-que-parfait (antériorité) 

  Le futur antérieur ………conditionnel antérieur (antériorité dans  

 le futur) 

   Le futur proche ……..…conditionnel proche ( simultanéité dans 

   le futur) 

   Règle de transposition du registre 

 L´harmonisation des temps peut s´etendre aux adverbes de temps qui se 

nominalisent : 

 Hier……........la veille               

 Avant hier…………….l´avant-veille 

 Aujourd´hui …………..ce jour-là, le jour même 

 Demain …...….le lendemain                 

 Après-demain ……….le surlendemain 

 Dernier…………le précédent              

 Prochain………….le suivant 
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REMARQUES: en ce qui concerne les modes autres que l´indicatif: 

- le subjonctif: actuellement, en français courant, on ne respecte pas les 

règles de concordance et l´on n´utilise que deux formes subjonctives: 

Il faut que tu fasses..................il fallait que tu fasses 

Je ne crois pas que soit venue........................croyait pas.......soit venue 

- le conditionnel: pas de changement non plus 

je voudrais..........   il nous a dit qu´il voudrait...... 

  -   le présent et le futur peuvent se maintenir pour insister sur la vérité : valeur 

      universelle de l´opinion  rapportée. 

 

Le passage du discours direct au discours indirect est souvent assez difficile:  

- tout d´abord, ce passage n´est pas toujours réalisable. " Elle a murmuré : 

"ciel, mon mari! Bof! Tant pis!"; Il a supplié le professeur : " S´il vous plaît, 

monsieur, encore une minute";  Très énervé, il lui a crié: "Ah, ça va! Stop!"  

Dans tous ces cas, il est impossible le passage. On voit bien que le 

discours direct permet une plus grande liberté (exclamations, des mots 

étrangers, des injonctions...) 

 

CAS PARTICULIERS DU DISCOURS INDIRECT LIÉ 

 

L´INJONCTION INDIRECTE LIÉE :  elle s´apparente à l´expression de l´ordre. 

Au discours direct :    Impératif, formes du subjonctif et différents verbes modaux. 

Au discours indirect lié l' impératif devient un subjonctif introduit par la conjonction 

que ou un infinitif introduit par la préposition de.           

Si le destinataire est exprimé :  de + infinitif : je lui ai dit de venir 

Que + verbe de modalité + infinitif : « bois ton lait » devient  «  je te dis que tu boives 

ton lait »(avec cette torunure on remarque plus de nuances, mais aussi plus de 

lourdeur) 

Si le destinataire est inconnu : que + subjontif : « sois sage » devient « elle désirait 

qu’ il soit sage » 

Que + verbe de modalité + infinitif : elle repétait qu’ on devait la laisser tranquille. 
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REMARQUE : « Jean, viens » ( en apposition) devient « Tu as dit à Jean qu´il 

vienne » 

 

L´INTERROGATION INDIRECTE LIÉE 

- à l´oral, l´intonation montante disparaît 

- à l´écrit, la ponctuation disparaît 

L' interrogation globale indirecte est introduite par la conjonction  si : 

« Irez-vous? ou  est-ce que vous irez? Se transforme en: Elle me demande si j' irai » 

L' interrogation partielle indirecte garde la plupart des mots interrogatifs de l' 

interrogation directe: quel, qui, lequel, quand, où, comment sont maintenus. 

«  Quel est ton nom?  Dis-moi quel est ton nom » 

«  Où vas-tu? Dis-moi où tu vas » 

Sauf pour quel : quelle heure est-il ?…..Il me demande l´heure qu´il est ( elle peut 

devenir une jonction relative) 

Toutefois,  est-ce que, est-ce qui disparaissent.  

Dans d´autres types de questions, les morphèmes interrogatifs du discours direct 

sont conservés mais sans le morphème initial : 

   Qu´est-ce que ………ce que  (objet) « Qu' est-ce que vous  

   voulez? Dites-moi ce que vous voulez » 

   Qu´est-ce qui………..ce qui  ( sujet) «  Qu' est-ce qui se passe? 

   Dites-moi ce qui se passe. 

Elles restent donc identifiables grâce  aux morphèmes interrogatifs. Elle renvoie 

toujours anaphoriquement au contexte-source de la chose rapportée. 

 - le joncteur interrogatif   si : interrogative assertive indirecte 

        Dis-moi si tu viendras (on peut utiliser le futur) 

   Le joncteur porte sur la totalité de la citation rapportée 

           - le joncteur interrogatif  combien  : atente d´une affirmation 

            combien peu  : attente d´une négation 

 

- Dans la plupart des types d´interrogation, le discours indirect peut s´abréger en un 

infinitif précédé d´un morphème interrogatif. : 

 EXEMPLE : Je me demande que faire, comment le faire, où le faire.  

Il présente un aspect prospectif comme le futur et le conditionnel.  
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Le contexte et l´opinion rapportée  ont le même sujet. 

REMARQUE 

L´interrogation indirecte perd généralement l´inversion de l´interrogation directe. Si 

elle la conserve, surtout à l´écrit, c´est pour mettre en relif l´information. (valeur 

stylistique) 

 

L' EXCLAMATION INDIRECTE LIÉE 

Les mots exclamatifs de l' exclamation directe sont maintenus, à l' exception de que, 

remplacé par combien: 

Il m' a dit: «  Que tu es belle! » devient « Il m' a dit combien j' étais belle » ( « Il m`a 

dit que j' étais belle » correspond à une énonciative. 

D' autre part, ce tour est impossible avec les phrases averbales, et notamment avec 

les mots-phrases: 

« Il a crié : imbécile! » ne peut pas devenir « Il a crié que imbécile » On doit donc 

remplacer l' exclamative par une phrases énonciative: « Il a crié qu' il était un 

imbécile » 

 

LE DISCOURS INDIRECT LIBRE 

 D´un point de vue structurel, il se situe entre les deux discours antérieurs. 

C´est donc un intermédiaire entre le discours direct et le discours indirect. Les 

paroles sont modifiées selon les règles du discours indirect, mais elle ne sont pas 

introduites par des mots subordonnants. 

 En particulier: 

– Il exclut les conjonctions de subordination, notamment que pour les 

énonciatives et si pour les interrogatives, ainsi que la préposition avec l' 

infinitif. 

– Il exclut l' infinitif subordonné 

– Dans l' interrogation il garde de l' interrogation directe: les interrogatifs, l' 

introducteur est-ce que et l' ordre des mots. 

Exemple: Aussi, en bas, l' émotion grandissait-elle. Quoi donc? Est-ce qu' 

on allait le laisser en route, pendu dans le noir? (Zola) 

– Il garde de l' exclamation directe: les exclamatifs, les mots-phrases et les 

phrases averbales. 
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Exemple: Je me regardais avec satisfaction dans la glace: que ma robe m' 

allait bien! 

– D' une façon générale, il garde le ton et la ponctuation du style direct. 

– Pour les phrases injonctives, seul le subjonctif avec que est possible. 

Exemple: Je lui ai envoyé un télégramme: qu' il revienne tout de suite! 

 

 C´est un discours que l´on rencontre surtout dans la littérature, et plus 

précisément, dans les romans naturalistes (Zola et Maupassant). 

 C' est un discours très pratique. En effet, il fait corps avec le texte même mais 

l' auteur peut garder certains aspects du discours direct.  

Le lecteur a donc l´impression d´être en face du personnage, de l´écouter parler et 

même penser tout haut : « Elle s´indignait: elle allait encore devoir apprendre cette 

leçon de grammaire et se faire ensuite interroger. Quelle horreur! Si seulement son 

professeur voulait bien tomber malade le lendemain.....  » 

 Certains aspects rapprochent le discours indirect libre du discours indirect lié. 

 - Les pronoms personnels et les pronoms ou adjectifs possessifs sont 

transformés:«  Je préfère partir avec mes copines ----Elle préférait partir avec ses 

copines » 

  - Les temps sont également transposés:« J' ai passé l' âge------ elle avait 

passé l'âge » 

D' autres aspects évoquent plutôt le discours direct: 

– Il n' y a pas de verbe introducteur de discours même si, le plus souvent, on 

trouve dans le contexte quelque indice de parole. Dans l' exemple: «  elle 

protesta énergiquement... » le verbe protester est presque un verbe du 

« dire ». 

– Il peut y avoir des formes exclamatives, interrogatives, des indices subjectifs, 

une adresse à un interlocuteur... bref, des sentiments, des émotions. 

 

 Bien qu´il soit introduit par des verbes de déclaration, d´interrogation ou 

encore de sentiments ( s´indigner, se lamenter, s´étonner...), il retrouve le 

mouvement, le ton (indiqué par la ponctuation: des formes exclamatives, 

interrogatives...) et parfois la forme du discours direct: une proposition indépendante 

fait suite à ces verbes introducteurs. 
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 Prononcé ou non, parlé ou seulement pensé, le discours indirect libre brouille 

les frontières entre le rapporté et le transposé, entre le cité et le récité ; il hésite donc 

entre le direct et l´indirect. 

 La discordance des temps est une des caractéristiques plus innovantes, 

contrairement à la concordance du discours indirect . 

 Le discours indirect libre a pour intérêt de rendre un texte plus léger que le 

discours indirect, tout en gommant la spontanéité parfois un peu brutale du discours 

direct. Mais il est plus difficile à manier que les deux formes de discours 

précédentes. 

De même que l' on a indiqué certaines difficultés de « traduction » du discours direct 

vers le discours indirect lié, ici aussi on rencontre certaines impossibilités. 

 

 REMARQUE: On ne peut utiliser, dans le discours indirect libre, que des verbes 

intransitifs: protester, s´emporter, s´énerver, s´impatienter, s´insurger, se fâcher,       

s´émerveiller, se réjouir. �


